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Постановление N 215tc "Ï Î Ñ Ò À Í Î Â Ë Å Í È Å   ¹ 215" на МС
от 26 септември 1998 годинаtc "îò 26 ñåïòåìâðè 1998 ãîäèíà"
tc ""

ЗА  изменение на Постановление N 493 на Министерския съвет от 1997 г. за режима по износа и вноса /обн., ДВ, бр. 126 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 2 и 92 от 1998 г./tc "
ÇÀ  èçìåíåíèå íà Ïîñòàíîâëåíèå ¹ 493 íà Ìèíèñòåðñêèÿ ñúâåò îò 1997 ã. çà ðåæèìà ïî èçíîñà è âíîñà /îáí., ÄÂ, áð. 126 îò 1997 ã.; èçì. è äîï., áð. 2 è 92 îò 1998 ã./"
tc ""
/Обнародван, ДВ, бр. 114 от 1998 г./
tc ""
tc ""
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Тtc "Ì È Í È Ñ Ò Å Ð Ñ Ê È ß Ò    Ñ Ú Â Å Ò"
П О С Т А Н О В И:tc "Ï Î Ñ Ò À Í Î Â È\:"
tc ""
tc ""
§ 1. В приложение N 1 към чл. 2 "Стоки, подлежащи на регистрация", в раздел II "Внос", т. 24, колона втора "Описание на стоката" думите "Компютърен софтуер на CDROM. Аудио- и видеоносители със запис" се заличават.tc "§ 1. Â ïðèëîæåíèå ¹ 1 êúì ÷ë. 2 \"Ñòîêè, ïîäëåæàùè íà ðåãèñò-ðàöèÿ\", â ðàçäåë II \"Âíîñ\", ò. 24, êîëîíà âòîðà \"Îïèñàíèå íà ñòîêàòà\" äóìèòå \"Êîìïþòúðåí ñîôòóåð íà CDROM. Àóäèî- è âèäåîíîñèòåëè ñúñ çàïèñ\" ñå çàëè÷àâàò."
§ 2. В приложение N 4 към чл. 4, ал. 1 и 2 "Стоки, за които се събира експортна такса на база левовата равностойност на посочената в германски марки сума", в т. 7.1, колона втора "Описание на стоката" думите "и детайли" се заличават.tc "§ 2. Â ïðèëîæåíèå ¹ 4 êúì ÷ë. 4, àë. 1 è 2 \"Ñòîêè, çà êîèòî ñå ñú-áèðà åêñïîðòíà òàêñà íà áàçà ëåâîâàòà ðàâíîñòîéíîñò íà ïîñî÷åíàòà â ãåðìàíñêè ìàðêè ñóìà\", â ò. 7.1, êîëîíà âòîðà \"Îïèñàíèå íà ñòîêàòà\" äóìèòå \"è äåòàéëè\" ñå çàëè÷àâàò."
Заключителна разпоредбаtc "Çàêëþ÷èòåëíà ðàçïîðåäáà"
§ 3. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в "Държавен вестник".tc "§ 3. Ïîñòàíîâëåíèåòî âëèçà â ñèëà îò äåíÿ íà îáíàðîäâàíåòî ìó â \"Äúðæàâåí âåñòíèê\"."
tc ""
tc ""
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Иван Костовtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ-ÏÐÅÄÑÅÄÀÒÅË\: /ï/ Èâàí Êîñòîâ"
МИНИСТЪР НА ДЪРЖАВНАТАtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ ÍÀ ÄÚÐÆÀÂÍÀÒÀ"
АДМИНИСТРАЦИЯ: /п/ Марио Тагаринскиtc "ÀÄÌÈÍÈÑÒÐÀÖÈß\: /ï/ Ìàðèî Òàãàðèíñêè"
tc "Âÿðíî,"
ЗА НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛtc "ÇÀ ÍÀ×ÀËÍÈÊ ÍÀ ÎÒÄÅË"
"ОБЩА КАНЦЕЛАРИЯ":tc "\"ÎÁÙÀ ÊÀÍÖÅËÀÐÈß\"\:"  /Вяра Томиркова/tc "                                                /Âÿðà Òîìèðêîâà/"
